Walter Lauber (str. 89-90)

sveta
zveze

Pismo delavskega
predsedniku  Avstrijske
sindikatov (OGB)

Spostovani kolega Benya!

Obrnili smo se na va$ urad, da bi
nam dali priloznost za razpravo o
vprasanjih jedrske energije.

Glede na va$ vsekakor natrpan urnik,
smo se takoj prilgodili datumu 16.
februar, ki ga je vaSa pisarna
oznacila kot ustreznega.

V nadaljevanju potrditve datuma smo
bili s strani vaSe pisarne obvesceni,
da ste ne le zavrnili sreCanje, ampak
da nacCeloma niste pripravljeni na
kakrSen koli pogovor z nami o zgoraj
omenjeni temi, pri Cemer ste se
sklicevali na odloCitev upravnega
odbora OGB o zagonu jedrske
elektrarne Tullnerfeld.

Zavrnitev izvoljenega predsednika
Sindikalne  konfederacije, da bi
Clanom in funkcionarjem sindikata

dovolil, da se nam omogoci diskusija,
se nam je zdela tako nenavadna, da
tega stalisCa, o katerem je vaSa
pisarna namignila, ne bomo Steli za
potrjeno, dokler nam ga ne boste
nedvoumno izrazili.

Walter Lauber (S. (89-90):

Brief eines Betriebsrates an den

Prisidenten des OGB

Werter Kollege Benya!

Wir haben uns an Thr Biiro gewendet, uns
eine Gelegenheit zu einem Gespriach mit
Ihnen iiber Fragen der Atomenergie zu
geben. Im Hinblick auf Thren sicher
tibervollen Terminkalender haben wir
uns gleich dem von Ihrem Biiro als
Februar

gilinstig  bezeichneten  16.

angepasst. Bei einer mit dem Biiro
vereinbarten Riickfrage wurde uns nun
bedeutet, dass nicht nur dieser Termin
von Thnen abgelehnt wurde, sondern dass
Sie prinzipiell nicht bereit sind, ein
Gesprach mit uns lber das erwihnte
Thema — mit dem Hinweis auf den vom
OGB gefassten
Beschluss zur Inbetriebnahme des

Kernkraftwerks Tullnerfeld — zu fuhren.

Bundesvorstand des

Nun erschien uns die Ablehnung einer
Gewerkschafts-
mitgliedern und -funktiondren durch den

Vorsprache von
gewdhlten Prasidenten des Gewerk-
schaftsbundes so ungewohnlich, dass wir
diese von Threm Biiro vielleicht nur
vermutete Haltung erst als bestitigt
ansehen wollen, wenn sie von Thnen uns
unmissverstandlich

gegentiber aus-

gedriickt wird.



Nasa zaskrbljenost glede informacij,
ki smo jih prejeli, temelji predvsem na
primerjavi:

Vsak drzavljan ima moznost sestati
se z zveznim predsednikom, tudi
glede osebnih zadev.

Vsak drzavljan se lahko po telefonu
ali pisno obrne na 2zveznega
kanclerja ali druge Cclane vlade in
zaprosi za osebni razgovor.

Z gotovostjo - upoStevajoC polne
urnike zadevnega uradnika in s
potrpeZljivostjo ga doCaka.

Dejstvo, da je vsak poslanec na voljo
vsakemu volivcu za posvetovanje in
informacije na njegovo zahtevo, je v
vsaki  parlamentarni  demokraciji
samoumnevno.

Vi, spostovani poslanec Bena, niste
samo predsednik Avstrijske
sindikalne zveze (OGB), ste tudi ¢lan
Drzavnega sveta in njegov prvi
predsednik.

Nismo le Clani sindikata in njegovi
funkcionarji, ampak tudi volivci.

Se se predsednik OGB, ki ga
posredno izvoli zvezni kongres OGB,
Cuti dovolj oddaljenega od svojih
Clanov, da se z nekaterimi od njih
noCe pogovarjati, tega kot poslanec
ne sme storiti v odnosu do volivcev,
ce ne zeli iti v nasprotju z omenjenimi
obicaiji.

Unsere Betroffenheit {iber die erhaltene
Auskunft griindet sich zunéchst auf einen
Vergleich: Jeder Staatsblirger hat die
Moglichkeit,
auch in personlichsten Angelegenheiten

beim Bundesprisidenten

vorzusprechen. Jeder Staatsbiirger kann
sich telefonisch und schriftlich an den
Bundeskanzler oder andere Regierungs-
mitglieder wenden und um einen Termin
zu einem personlichen Gesprich bitten,
in der Gewissheit — so er auf
Terminschwierigkeiten des betreffenden
Riicksicht

Geduld iibt — angehort zu werden. Dass

Funktionérs nimmt und
jeder Abgeordnete jedem Wihler auf
Wunsch zur Anhorung und Auskunft zur
steht,

Selbstverstandlichkeiten aller parlament-

Verfiigung gehort zu den
arischen Demokratie. Sie, werter Herr
Abgeordneter Benya, sind nicht nur
OGB,

zum Nationalrat

Priasident des sondern auch

Abgeordneter und
dessen erster Prasident. Wir sind nicht
und
Funktiondre, sondern auch Waihler.
Wenn sich schon der Prisident des OGB
durch das
Wahlverfahren iiber den Bundeskongress
des OGB -

Mitgliedern entfernt fiihlen sollte, um

nur Gewerkschaftsmitglieder

—  vielleicht indirekte

geniigend von seinen
einigen von ihnen ein Gesprich zu
verweigern, diirfte es der Abgeordnete
Wihlern gegeniiber nicht tun, wenn er
sich nicht auBlerhalb der erwihnten
Gepflogenheiten stellen will.



Sedaj pa k nasi temi
pogovora:

Veste, da ne prihajamo k vam z
osebnimi vprasanji in proSnjami,
temveC z zadevo, ki nas navdaja z
globoko zaskrbljenostjo za naso

drzavo in njeno prihodnost.

specifi¢ni

Zahvaljujo¢ rezultatom
javhomnenjskin  anket nedvomno
veste, da to zaskrbljenost deli znatni
del prebivalstva, zlasti glede
vprasanja konCnega odlaganja
jedrskih odpadkov.

Veste tudi, da se ta tema Steje za

dovolj pomembno, da opraviCuje
obsezno informacijsko kampanjo
zvezne vlade in parlamentarno
razpravo.

Navsezadnje veste tudi, da mora biti
parlamentarno  glasovanje prosto
"clubzwanga" (nekaj takega kot
obveznost poslancev, da glasujejo
kot je predhodno dolocila
parlamentarna skupina stranke, da
bo stranka glasovala za ali proti, op.
prevoda), kar pomeni, da se odloCitev
o tem, ali bo Avstrija uporabljala
jedrsko energijo ali ne, obravnava kot
odloCitev vesti, pri kateri je vsakdo
vezan le na svoja lastna prepriCanja
in ne na prepriCanja drugih ljudi ali
institucij.

Kot CcClani sindikata Cutimo enako
obveznost do svojih prepricanj, ki
nam jih ne more vzeti noben upravni

odbor (na Cigar odloCitev ste
pomembno vplivali s predhodno
uveljavitvijo svojega osebnega

staliSca) ali katerikoli drug organ.

Nun zZu unserem besonderen
Gespriachsthema: Sie wissen, dass wir
nicht mit personlichen Fragen und
Wiinschen kommen wollen, sondern in
einer Angelegenheit, die uns um unseres
Landes und seiner Zukunft willen in
tiefer Sorge erfiillt. Sie wissen zweifellos
aus Umfrageergebnissen, dass diese
Sorge von einem betriachtlichen Teil der
Bevolkerung, im Besonderen was die
Frage der Atommiillendlagerung angeht,
geteilt wird. Sie wissen ferner dass dieses
Thema fiir bedeutsam genug gehalten
wird, um 1ihm eine grol angelegte
Informationskampagne der  Bundes-

regierung zu widmen und eine
Parlamentsdebatte dariiber vorzunehmen.
SchliefSlich wissen Sie, dass die
Abstimmung dariiber vom Clubzwang
freigegeben werden soll, was bedeutet,
dass man die Entscheidung, ob
Osterreich Atomenergie einsetzen soll
oder nicht, als Gewissensentscheidung
betrachtet, in der jeder nur seiner eigenen
Uberzeugung und nicht der anderer
Menschen oder Institutionen verpflichtet
ist.  Wir Gewerkschafts-

mitglieder die gleiche Verpflichtung

fithlen als

unserer Uberzeugung gegeniiber, die uns
von keinem Bundesvorstand (dessen
durch
offentliche Festlegung ihres personlichen

Entscheidung  Sie vorherige

Standpunktes
haben)
Gremium abgenommen werden kann.

mafgeblich  beeinflusst

oder irgendeinem anderen



Le mimogrede omenjamo dejstvo, da
je bil sklep predsedstva sindikata
sprejet Se preden smo imeli €lani in
funkcionarji OGB priloznost
razpravljati o vprasanjih, povezanih z
atomsko energijo.

To pismo vam piSemo Y
priCakovanju, da se boste tokrat vsaj
osebno odzvali (veC naSih prejSnjih
pisem je ostalo neodgovorjenih) in v
upanju, da se bomo v Dliznji
prinodnosti dogovorili za sestanek.

Ce v naslednjih treh tednih ne bomo
prejeli vaSega odgovora, bomo to z
obzalovanjem Steli za potrditev
razlage vasega urada in se bomo
morali v prihodnje omejiti na javno
razpravo ter se vzdrzati osebnih
stikov.

Walter Lauber, pozimi 1976

O avtorju: Walter Lauber

Rojen leta 1918. Izvira iz dunajske
judovske druzine, oc¢e socialni
demokrat.

1938 pobeg v Ameriko, mnogi
druzinski ¢lani so postali Zzrtve
nacisti¢nega terorja.

Der Umstand, dass der erwihnte

Beschluss des Bundesvorstandes
zustande kam, ehe noch in den Retihen
der Mitglieder und Funktionire des OGB
eine Diskusssion der mit der Atom-
Problematik

abgefiihrt worden war, sei in diesem

energie verbundenen

Zusammenhang nur am Rande vermerkt.

Wir richten diesen Brief an Sie in der
diesmal von
Antwort
gewliirdigt zu werden (einige frithere

Erwartung, wenigstens

IThnen  personlich  einer
Briefe blieben zunichst ohne Echo) und
in der Hoffnung, fiir die néachste Zeit eine

Gesprachszusage zu erhalten.

Sollten wir innerhalb der nichsten drei
Wochen ohne Ihre Antwort bleiben,
miissten wir dies zu unserem Bedauern
als Bestitigung der Interpretation Ihres
Biiros auffassen und uns in Hinkunft auf
die oOffentliche Auseinandersetzung —
unter Verzicht auf personlichen Kontakt
— beschrianken.

Walter Lauber im Winter 1976

Uber den Autor: Walter Lauber

1918.
Wiener Familie,
1938 Flucht

Familienangehorige

einer
Vater
nach

Geboren Entstammt
Jiidischen
Sozialdemokrat.
Amerika, viele

fielen dem Naziterror zum Opfer.



Leta 1949 se je z druzino vrnil na
Dunaj, po tem ko je bil na
zavezniSki strani hudo ranjen v
vojni in ve¢ let preZivel v
bolnisnici.

1976 ga je zvezni predsenik
odlikoval z redom éasti Republike
za osvoboditev Avstrije izpod
nacionalsocialisti¢ne oblasti.

Leta 1968 je po zatrtju "praske
pomladi” zapustil Komunisticno
partijo Avstrije (KPO).

Ze zelo zgodaj se je vkljuéil v
okoljske organizacije in
organizacije za pravice Zensk.
Umrl leta 2006.

Prevod v slovensc¢ino: Irena
Belsak

V sodelovanju z: Bernhard Riepl

Walter Lauber (str. 89-90):

Dopis podnikové rady prezidentu
Rakouského odborového svazu

Vazeny pane kolego Benyo!
Obratili jsme se na Vasi kancelar,
abychom s Vami mohli pohovorit o
otazkach atomové energie.

Vzhledem k Vasemu jisté nabitému

programu jsme se hned pfizpusobili

Kehrte 1949

Kriegsverletzung auf alliierter Seite und
Krankenhausaufenthalt
mit seiner Familie nach Wien zuriick.

nach schwerer

jahrelangem

1976 Verleihung des Ehrenzeichens der
Republik fiir die Befreiung Osterreichs
von nationalsozialistischer Herrschaft
durch den Bundespriisidenten.

1968 nach der Unterdriickung des
wPrager Friihlings®“ Austritt aus der
KPO. Engagierte sich schon sehr friih
und fiir
Frauenrechte. Verstorben 2006.

in Umweltorganisationen



terminu 16. unora, ktery byl Vasi
kancelari navrzen jako vhodny.

Kdyz jsme pak podle domluvy chtéli
ovéfit termin, bylo nam Vasi
kancelafi sdéleno, ZzZe jste nejen
odmitl termin rozhovoru, ale ze
zasadné nejste ochoten vést s nami
jakykoliv dialog na zminéné téma, a
to s odkazem na rozhodnuti
predstavenstva Rakouského
odborového svazu o uvedeni jaderné
elektrarny Tullnerfeld do provozu.

Odmitnuti schiazky ¢lent odborového
svazu a jeho funkcionaft ze strany
zvoleného prezidenta odboroveého
svazu povazujeme za tak neobvyklé,
Zze bychom si chtéli tento snad jen
domnely postoj VasSi kancelare
nejprve potvrdit a zjistit, zda je
vyjadfen jednoznacné i pfimo Vami
osobné.

Nase rozhorceni ze sdélené
informace vychazi z nasledujiciho
srovnani:

Kazdy obCan statu ma moznost
setkat se se spolkovym prezidentem i
v osobnich zalezitostech.

Kazdy obCan statu se muze
telefonicky Ci pisemné obratit na
spolkového kancléfe Ci na jiné Cleny
vlady a pozadat o osobni rozhovor,
samozirejmé u védomi toho, Zze musi
byt trpélivy, protoZze bude obtizné



nalézt s oslovenym funkcionafem
spole¢ny vhodny termin.

Skute€nost, Ze kazdy poslanec je
kazdému voli¢i na jeho zadost ve
véci poskytnuti informaci a rozhovoru
k dispozici, patfi k samozifejmostem
kazdé parlamentni demokracie.

Vy, vazeny pane poslanCe Benyo,
nejste pouze prezidentem
Rakouského odborového svazu, ale
také poslancem Narodni rady a jejim
prvnim prezidentem.

My nejsme pouze Clenové
odborového svazu a jeho funkcionafi,
nybrz také voliCi. Kdyz uz se
prezident Rakouského odborového
svazu, snad proto, ze je voleny
neprimou volbou spolkovym
kongresem Rakouského odborového
svazu, citi byt dostateCné vzdalen
¢lendm svazu, aby nékterym z nich
odmitl rozhovor, by tak Cinit nemél
jako poslanec vuci volicum, kdyz se
nechce stavét proti zminénym
zvyklostem.

Nyni k tématu naseho rozhovoru: Vy
vite, ze za Vami nechceme pfijit s
osobnimi otazkami a pranimi, nybrz
ve veci, ktera nas napliuje vaznymi
obavami o nasSi zemi a jeji
budoucnost.

Diky vysledkim prizkumu vefejného
minéni bezpochyby vite, ze tuto
obavu sdili podstatna Cast
obyvatelstva, zvlasté pokud jde o

-7-



konecné ulozisté radioaktivniho
odpadu.

Dale vite, ze toto téma je
povazovano za natolik dulezité, aby
mu byla vénovana velka informacni
kampan spolkové viady a aby byla
pfedmétem parlamentni diskuze.

V neposledni fadé také vite, ze
hlasovani parlamentu o tomto bodu
nema podléhat ,Clubzwangu®“ (néco
jako povinnost poslancu hlasovat
podle doporuCeni  poslaneckého
klubu, pozn. pfekl.), coz znamena, ze
rozhodnuti, zda Rakousko bude
uzivat atomovou energii €i nikoliv, je
vnimano jako rozhodnuti svedomi, v
némz je kazdy zavazan jen svemu
vlastnimu presvédceni, a ne
presvedceni jinych lidi nebo instituci.

Jako Clenové odborového svazu se
stejné tak citime byt zavazani svému
pfesvédcCeni, kterého nas zadné
predstavenstvo (jehoz rozhodnuti jste
svou predchozi vefejnou deklaraci
vaseho osobniho nazoru vyznamné
ovlivnil) ani zadny jiny organ nemuze
zbavit.

Jen okrajové uvadime okolnost, ze
zminéné usneseni predsednictva
svazu bylo pfijato jesté pred tim, nez
o problematice spojené s atomovou
energii meéli moznost diskutovat
Clenové a funkcionafi Rakouského
odborového svazu.



Tento dopis Vam adresujeme v
oCekavani, ze jsme alespon tentokrat
hodni vasi osobni odpovédi (nékolik
naSich predchozich dopist zuUstalo
bez odezvy) a doufame, Ze nam
v blizké dobé bude poskytnout
rozhovor.

Pokud bychom od Vas v
nadchazejicich trech tydnech
nedostali zadnou odpovéd, museli
bychom to ke své litosti chapat jako
potvrzeni interpretace Vasi
kancelare, a v budoucnu se omezit
na vefejnou rozpravu a upustit od
osobniho kontaktu.

Walter Lauber, zima 1976

O autorovi: Walter Lauber

Narozen v roce 1918. Pochazi 7 videriské
Zidovské rodiny, otec socidlni demokrat.
V roce 1938 uték do Ameriky, mnoho
rodinnych prislusnikit padlo za obét
nacistickému teroru. V roce 1949 se po
tézkém vdlecném zranéni na strané
spojencii  a dlouholetém pobytu v
nemocnici s rodinou vratil do Vidné. V
roce 1976 mu bylo spolkovym
prezidentem propitjceno Cestné
vyznamendni republiky za osvobozeni
Rakouska od nacionadlné socialistické
nadvlady. V roce 1968 po potlaceni
wpraiského jara“ vystoupil 7 KPO



(Komunisticka strana Rakouska). Velmi
zahy se angaZoval v organizacich na
ochranu Zivotniho prostiedi a za Zenska
prava. Zemiel v roce 2006.

Preklad:
Hana Jilkova

Uprava:
Helga Grimmova, Bernhard Riepl
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